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Informativni flanek zgodovinarke in strokovne sodelavke Arhiva Republike Slovenije
Mojce Grabnar v glasilu slovenskih arhivarjev Arhivi (1995/1 str. 94-95) o pripravah
za natis geodetskega in kartografskega dela joZefinskih vojagkih geometrov in
maperjev — kartografov omenja tudi porocilo vodilnega avstrijskega geodeta in
predavatelja na gra¥ki fakulteti, Franza Allmerja, ki hvali delo slovenskih arhivistov
in zgodovinarjev ter njihovo odlotitev o natisu slovenskega dela tega
wLandesaufnahme® v faksimilu kart in prevodu ekonomskega opisa kartnih listov.
Allmerjevo porodilo je bilo objavljeno v avstrijskem strokovnem glasilu Zeitschrift
fuer Geodaesie und Vermessungswesen (1995/1+2, str. 96), Grabnarjeva pa z
obZalovanjem ugotavlja, da je bilo za popularizacijo te kartografske dokumentne
mojstrovine med domacim, slovenskim obcinstvom premalo ali skoraj nié storjenega.

S to sicer dokaj pavialno trditvijo se ni mogoce strinjati: o nameri ponatisa
~JoZefinske topografske izmere — slovenski del” so v-dnevnem casopisju porodali vsaj
nekajkrat (glej Jakob Mueller v Delu, I. Gorenc v Predalu 29 Dela idr). Vsekakor pa
je res, da tehtne sirokovne ocene izvirnika v vzorénem ponatisu slovenski geografi,
kartografi ali geodeti doslej niso napravili. Prav tako omenjene stroke in javnost niso
bili dovolj obvei¢eni o namenu, lahko redemo, da Ze druge strokovne skupine, ki se_
. je pri nas lotila ponatisa kart in prevoda logisti¢nih opisov listov. V osvezitev
spomina: JoZefinska topografska izmera (tako jo po svoji kritiéni presoji poimenuje
Jakob Mueller v Delovem ¢lanku — sicer pa je med kartografi — zgodovinarji bolj
znana pod izvirnim imenom Landesaufnahme I - sledile so ji namred e tri) je prva
geodetsko-topografska izmera ozemlja monarhije v projekeiji vojaske topografske
karte poenotenega standardnega merila 1:28 800 (kar je 10-kratna pomanj$ava merila
zemljigko-davine, katastrske mape) v nizih zaporedno oSteviléenih listov, od katerih
vsebuje vsak tudi bolj ali manj izérpni ekonomski opis, danes bi rekli vojasko
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logistiko. Kvadrati¢na mreZa listov karte, velikosti 62,0 x 42,0 cm, je pribliZno in
delno prilagojena stvarni geografski stopinjski mreZi ter (¥¢) ne temelji na geodetski
triangulacijski osnovni mreZi (po Liesganigu). Nesorazmerja projekceije na listih
skrajnega juZnega in skrajnega severnega izmerjenega ozemeljskega pasu monarhije
so generalitabni naroéniki izmere opazili Ze ob zaldjuéku maperskih del na karti. To
je tudi eden pomembnejéih razlogov, da Landesaufnahme 1. kot vojagka topografska
karta nikoli ni prifla v rabo; takoj po letu 1794 so zadeli z novo, geografsko in
geodetsko preciznejfo, po nacelih geodetske triangulacije izpeljano izmero.
Ekonomski ali logisti¢ni opis karte je ostal ,stroga vojalka tajnost” armadnega
poveljstva.

Del krivde za vojaSke neuspehe monarhije v Slezijskih vojnah je avstrijski generalni
§tab pod vodstvom feldmarsala de Lacyja bolj ali manj upraviéeno pripisoval
pomanjkanju podrobnih in natancnih topografskih kart monarhije in njene soseicine.
Cesarica Marija Terezija je Ze leta 1763 ukazala generalnemu Stabu izdelavo enotne
topografske karte za celotno monarhijo. V naslednjih dvajsetih letih je potekalo
armadno geodetsko merjenje in mapiranje ter logistitno popisovanje vseh deZel
monarhije, ki ga je vestno nadziral prestolonaslednik in kasnejsi cesar Jozef I1.: od
tod tudi uveljavijeno neuradno ime tega topografsko-kartografskega veleprojekial
Notranjeavstrijske deZele (Koro$ka, Stajerska in Kranjska z Gorisko in osrednjo
(Pazinsko) Istro, toda brez Devinsko-NabreZinskega Krasa in Trsta (do Milj)) so
mapirane na 250 listih ali karinih sekeijah, ozemlje danadnje Republike Slovenije pa
na 142 listih (sekcijah). '

Sedanji vodja projekta, dr. Vincenc Rajip, z Zgodovinskega instituta
Znanstvenoraziskovalnega centra SAZU je ob predstavitvi vzorénega zvezka z

9 kartnimi listi in odgovarjajofim logisticnim opisom v Citalnici Arhiva Republike
Slovenije oktobra 1994 poudaril, da je ,ta zemljevid prva specialka slovenskega
ozemlja. Na zemljevidu imamo prvi¢ v zgodovini podroben popis vseh krajevnih
imen, imen zaselkov in popis velike vedine zemljidénih imen, imen voda, hribov in
gorskih vrhov. Oznadene so vse pomembne zgradbe, med njimi cerkve, gradovi,
nekdanji gradovi ali njihove razvaline, pomembnejsi gospodarski objekti (Zage, mlini,
“tovarne”, nahajali$éa rud in podobno). Zelo natanéno so izrisane in opredeljenc vse
viste poti in cest, znamenja ob cestah in na kriZiscih (krizi in kapele). Iz kart je dobro
razvidna razgibanost pokrajine, razirjenost gozdov, travnikov, pasnikov, obdelovalnih
povrdin, posebej so oznadena vinorodna obmoéja, modvirja in podobno. Pri kartah so
bili izdelani e opisi pokrajine s posebnostmi pokrajine, ki jih ni bilo mogode oznaditi
na karti. Posebno zanimiva je oznaka oddaljenosti med kraji v urah, ki nam je najbolj
nazorno predstavijala moZnosti gibanja ne le takrat, ampak tudi prej in vsaj Se
stoletje in pol pozngje. To je doslej prvi in tudi edini tak3en opis slovenskega
ozemlja." Toliko o tej zgodovinsko in kartografsko izredno pomembrni topografski
karti nasih krajev in ozemlja eden od vodilnih slovenskih zgodovinarjev miajie
generacije.

Ysekakor izrednega dokumentarnega pomena te karte (dr. Rajp jo imenuje
zemljevid), a manj njenih kartografskih vrednot, se je z dokaj enako zavzetostjo
zavedala skupina strokovnjakov, ki se je od decembra 1988 do aprila 1989 sestajala v
prostorih uprave Arhiva Republike Slovenije s povsern enakim namenom, kot ga
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danes uresnituje dr. Pajsp s sodelavci. Tedanji pobudniki t¢ akeije so bili direktorica
Arhiva SR Slovenije, zgod@vmarka Marija Oblak- Carni, z znanstveno sodelavko
Avrhiva, prof. Eme Umek, ter prof. dr. Nace Sumi, predstojnik Znamwen@ga inStituta
Filozofske fakultete Univerze, njihova tedanja ekspertna skupina pa je ukljudevala Se
zgodovinarja prof.dr. Ignaca Vojeta, umetnostnega zgodovinarja dr. Ivana Stoparja,
gozdarja prof.dr. Bo$tjana Anka, dr. DuSana Copa, dr. Franceta M. Dolinarja, Draga
Trpina, zgodovinarja dr. Vincenca Rajipa, oblikovalca akad. grafika Julijana
Miklav¢i¢a in aviorja tega prispevka. Zanimivo je morda, da v tej skupini ni bilo
nobenega geografa in geodeta. Dr. Igor Vriger se je sodclovanju odpovedal,
oblikovalec J. Mikiav¢i¢ pa se je posveiil organiziranju denarnega sponzorstva.

Skupina je razpolagala s fotokopijami izvirnika karte v Kriegs-Archivu na Dunaju, ki
jih je oskrbel dr. I. Stopar za uporabo umetnosinih zgodovinarjev in proucevalcev
urbanega razvoja in rasti naselij, mest in podeZelja v poznem 18. stoletju pri nas.
Prvotna pripravljaina skupina projekta je na sestanku januarja 1989 oblikovala -
smernice za izvedbo naloge: ponatis ,slovenskih listov* karte naj bi bil faksimilirana
izdaja v enobarvni tiskarski tehniki ter v merilu 1:1. Pripravili naj bi maketno knjigoz
naslovom Slovenske deZele na joZefinski topografski mapi, predvsem pa izvedli
transliteracijo ter potem prevod ekonomskega (logistinega) opisa posameznih
kartnih listov. Pomemben del projekta je register tedanjih krajevnih imen, imen gora
in voda skupaj z danaSnjimi. Kartni in vsebinski del publikacije bi imel obseZen uvod
z geografsko, slovenistiéno, kartografsko, umetnostnozgodovinsko, gozdarsko,
arheologko, prometno-komunikacijsko in dokumentacijsko-arhivistiéno oceno
izvirnika. Transliteracijo in prevod vsebinskega dela izvirnika je pripravljalna skupina
soglasno zaupala dr. V. Raj$pu in mladim sodelavcem iz Arhiva Republike Slovenije.

Poleg vsekakor izredne dokumentarnosti topografske vsebine te top@gmfske karte je
bila za odloditev ponatisa slovenskega dela karte z logisti¢nim Opl&SOm odlogilna tudi
njena kartografska podoba, ki je bila (brez ugovora) — za tisti ¢as najbolj$a. V
porotilu o vzorénem zvezku, ki sta ga pripravila dr. Vincenc Rajip in Majda Ficko
kot spremno besedo ob predstavitvi li¢no natisnjenega vzorca, in po katerem je tudi
J. Mueller pripravil svojo oceno v kulturni rubliki Dela, je o kartografski tehniki
izvirnika komajda izréfena kak3na beseda. Da pomeni ta joZefinski vojaski zemljevid
habsburske drzave odloéilni preobrat v tedanji avstrijski vojaski (in tudi civilni)
kartografiji, ostaja ob ostalih strokovnih ocenah nepoudarjeno, $e ved, zamol¢ano.
Prezrto je bilo, da so kartografi/maperji te karte pravzaprav prvi¢ dosledno upogtevali
~najnovej$o”, sodobnejio, tako imenovano terezijansko lesivico (vzorénik)
topografskih grafi¢nih znakov/simbolov (Vzorénik topografskih znakov za
topografske mape terezijanskega zemljiSko-davinega katastra in vojnotopografskih
kart 1747, Arhiv Republike Slovenije, Zbirka zemljevidov, mapa VIII/1-12), kise v
polni meri uveljavi prav na tej vojaski topografski karti. Tudi merilo karte (razmerje
je desetkratna pomanjSava katastrske zemljiske mape) je dopuséale prav podrobno
izrisavo topografskih simbolov orientacijsko pomembnih objekov v pokrajini — tako
risbice cerkva z zvoniki, procelja gradov in gra$€in, obcestna znamenja, mediem ko so
naselja in kraji narisani v tlorisu kot skupine ali verige stavb ob cestah. Danes kot
prostorska infrastruktura pojmovani objekii so veren prenos katastrske risbe v
razmerje topografska karte — narisani so v rdedi barvi. Dezelne (pomembnejie) ceste
so vrisane z dvojno ¢rto, ostale, vagke poti le z debelo rdedo Srio. Vnelene s0.vse
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gozdne povrdine, oznadene s simbolom za gozd {drevesca), odloéno zadriane so meje
gozdov in prav tako tudi meje vseh nasadov/sadovnjakov ali (kar je Se posebej
pomembno) vinogradov. Ti so oznadeni z risbo vitice ob koli¢u v rastra ter bledo
rdedi barvi, Ker je osnova te topografske karte zemljitka katastrska mapa, je
doslednost vnosa prostorskih sestavin pokrajine izredna.

Posebej velja omeniti naris talne oblikovitosti pokrajine, torej reliefa, ki je narisan
kot gubasta preproga crtic/Srafur, pahljacasto nizanih navzdol, razblinjajodih se v
ravnino. Ta nadin upodobljanja razgibane in razélenjene pokrajine se na tej karti v
avstrijski kartografiji te dobe prvi¢ uveljavi v celoti ter je niansirano &rtkanje brezin,
podkrepljeno Se z rahlim barvnim osencenjem. ViSinske totke (kote) v reliefu ¢ niso
oznadene, 5aj se na avstrijskih vojaikih kartah pojavijo Sele z uvedbo hipsometricne
projekeije reliefa. Ob tem, ko je besedilo logistiénih opisov kartnih listov izpisano v
strogi nemski frakturi (gotici), so vsi oro-, hidro in toponimi na karti izrisani v liéni
latinski tipografiki. Vsebina logisti¢nih opisov ni samo presenetljiva in zanimiva,
temved vsestransko dokumentarna — ni¢ éudnega in nenavadnega torej, e je ostala
strogo varovana skrivnost vec kot stoletje.

Veéino ¢lanov prve pnpravhaln@ skupine so v zadnjih letih dela zamenjali mladi
strokovnjaki, zgodovinarji in arhivisti Znanstvenega raziskovalnega centra SAZU in
Arhiva Republike Slovenije. Tudi zdaj ni zaslediti sodelovanja geografa ali geodeta,
opazno pa je tesno sodelovanje ljubljanske Izpostave Avstrijskega indtituta za
vzhodno in jugovzhodno Evropo na Dunaju (dr. Feliks J. Bister, V. Kilar, M.
Polari¢). Faksimilni ponatis karte v razmerju 1:1 se pmpraﬂja po novih, barvnih
posnetkih (diapozitivih) dunajskega izvirnika, logistiéni popis listov je preveden

- strokovno eksakino, indeks tedanjih in zdajSnjih krajevnih imen pomeni zamudno, a
uspedno delo pokrajinskih delovnih skupin. Petsto izvodov vzortnega zvezka je bilo
dobesedno razgrabljenih, priviatna podoba kakovostnega ponatisa karte je k temu
pnp@‘n@gla Zal je dokajinji del zainteresiranih strokovnjakov raznih d@jaVHOSU ostal
brez njega — upajmo, da bodo toliko zavzeteje segli po tem nazornem in zgovornem
dokumentu, kartografski podobi in primerjalno bogatem opisu sl@vgns}’@ deZele in
krajev o’b koncu 18. stoletja o’éb njegovem izidu.

Branko Korofec
Ljubljana

Prispelo za objavo: 1995-09-05

Geodetska uprava Republike Slovenije je od leta 1993 enakopravna Clanica
evropskih zdruZenj CERCO (Comité Européen des Responsables de la Cartographie
Officielle) in MEGRIN (Multipurpose Ground-Related Information Metwork) ter
opazovalka v zdruZenju OEEPE (European Organization for Experimental
Photogrammetric Research) od leta 1995. V okviru CERCA so ¢lani geodetske
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